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NAPLÓ
iNovam ephemeriden, cui titulus „Fe.  é r m e g y e i  Napló" a vobis institudam ad cat olicarum partiun> proposita promovenda id eauidem

Előfizetési árak:
l évre 12 Kor., 'fe évre 6 kör., 1

Egyes szám ára 10 fill.

Felelős szerkesztő:

B I L K E I  F E R E N C .

Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.
Szerkesztőség és kiadó-’ ya< a! ■ Szent-lstván-tér I.

Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

V ig yá zzu n k !
A nemzeti kormánynak bizonyos 

kautélák mellett történt uralomra jutása 
a polgárok lelkületében, egyéniségében, 
törekvésében rejlő különböző erőket, 
irányzatokat mozgásba hozta s közéletünk 
ma úgy néz ki, mint a vihar után derengő 
égbolt, midőn azonban a levegő még 
telítve van villamossággal.

A jövő titka, vájjon hazánk politikai 
egén a derű teljessé válik-e, avagy a fel
halmozódva levő gyúanyagok megnöve
kedve, ismét sötét, ádáz vihart idéznek elő.

A kormány kezében vannak az esz 
közök, amelyekkel az ellene részint jó
hiszeműen, résziut pedig gonosz iudulatból 
felhozott vádakat, gyanúsításokat elégü- 
letlenséget eloszlathatja.

Mindnyájunknak tudni kell, hogy a 
jelen kormány a koleált pártok egyikének 
politikai programmját sem hozta, hanem 
mint átmeneti kormáuy, arra vállalkozott, 
hogy parlamenti- és közéletünkben a tör
vényes rendet helyreállítja, a közhiva
talokból a nemzeti üggyel szembe helyez
kedő és az egyéni tisztesség fogyatékos 
ruházatában megjelent lézengő rittereket 
kiszórja, afelburjánzott korrupciót kiirtja, 
alkotmányunk biztosítékait törvényhozási-

lag megerősíti, ennek folytatása végett a 
közhivatalokba, közállásokba a nemzeti 
ügy kipróbált harcosait ülteti, az elodáz
hatatlan sociális kérdéseket törvényható- 
ságilag rendezi és végül a felszínre eről
tetett választói reformot a magyar nemzeti 
állam megóvása mellett megvalósítja.

Habár e progra'mm állami életüuk 
csekély körére terjed is ki, a jelen átme
neti kormányzás idejét tekiutve (miutegy 
két év) és különösen az elmúlt kormáuy- 
zeti rendszert, amely alatt burjáuzott fel 
a korruptio és lett száműzve a magyar 
nemzeti szempont, óriási haladást jelent s 
biztos reményt nyújt, hogy ajövőbeu kor
mányzatunk duzzadt vitorlákkal halad és 
eléri a teljesen önálló, független magyar 
nemzeti államot.

A rosszhiszemű vádakról, gyanúsítá
sokról nem szólva, van-e okunk jó
hiszeműen elégedetlenkedni. Épen e lap 
hasábjain megjelent egyik cikk e tekintet
ben a következőket mondja:

„Elégedetlenségre akkor van ok, ha 
valami, amit jogosan vártunk, elmaradt. 
— Ha valaki, akiben bíztunk, megcsalt 
bennünket. Ha azt, amit kilátásba helyez
tek nekünk, nem kaptuk meg, vagy ha 
reményeinkben, vagy más egyéb tekintet
ben csalódtunk “

Elfogadta az idézett cikk fenti kije
lentéseit, abból nem tudunk hasonló meg
elégedett álláspontra jutni, mert hiszen a 
jelen kormányzati tények mindegyikét 
nem találjuk olyanoknak, a melyek a fent 
megirt kormányzati programmot teljesen 
fedné és igy egy kis jóakaratu elégedet
lenségre,— amely a hatalomban elernyed- 
hetö euergiát megacélozza; a mely a 
múlt kívánságait folyton hangoztatja; a 
mely emlékeztet, hogy mindnyájan porból 
vagyunk és porrá leszünk; — tehát véges, 
gyenge lények vagyunk; — ig\ uis van 
ott is szükség. De hát tényeket is hozha
tunk fel. Keresztül vitte-e a kormány a 
nemzeti ügy megfizetett elárulóival, az 
öszbirodalrai politika bérenceivel és a 
nemzeti mozgalom letörésére vállalkozó 
stréberekkel szemben a tisztogatás nagy 
munkáját? Készben igen, részben nem, 
hiszen némely törvényhatóságnál még 
mindig a régi rendszer szerbgyurkái 
képviselik a központi kormányt. De sőt 
nemcsak fent, de az alsóbb régiókban sem 
tapasztalhatjuk a lejárt rendszer és kom
promittált közegeinek eltűntét. Számos he
lyen, igy nálunk is, — az úgynevezett 
koalíciós főispánok, első és közvetlen 

j irányítója az a főispáni titkár, a ki taná- 
i csaival az absolut korszaknak a nemzeti

A  FE JÉ R M E G Y E I N A P L Ó  T Á R C Á J A .

Bucsuzás egy hajléktól.
Aznap midőn orvosom, Duchastelet dr. ba

rátom, aki mellesleg mondva ez évben már két 
ízben is megmentette életemet, tudtomra adta, 
hogy ezentúl „a felügyelet alá kerülő emberek" 
közé tartozom, hogy most már nagyon mérték
letesen és elővigyázatosan kell élnem, hogy az 
indulás jelzésekor a vasútra ugornom már nem 
szabad, sem párisi Audinot-utcabeli lakásomból 
Maudres-beli jószágomra és innen vissza annyi
szor, mint az utolsó nyarak alatt, ide-odautazgat
nom nem lehet — megvallom, hogy midőn mind
ezt hallottam, valami lesújtó szomorúság fogta el 
szivemet.

Egy kóborló természetű ember, kinek lehe
tőleg, a szobában való tartózkodást ajánlanák vagy 
egy párisi járdataposó, kit otthon ülő életmódra 
kárhoztatnának, az eleinte aligha vágna jó arcot 
ilyesmihez. Sőt mi több, az orvosi parancsból 
kifolyólag hozzájárult még az a kényszerűség is, 
hogy el kellett adnom szerény, de annál kedve
sebb nyaralómat, hol városi benszülött létemre 
a szilfát a hársfától, a sárgarigó szaggatott furu- 
lyázását a szürke fejű poszáta halkan zizegő dal
lamától néhány év óta már-már meg tudtam kü
lönböztetni.

Nehéz szívvel értekeztem másnap Brunoy 
község jegyzőjével, kinek bölcs útbaigazításai sze
rint megállapítottam aztán a nyilvános árlejtési 
hirdetmény szövegét és idejét. Ügy látszik azon
ban, hogy én bennem egy csepp sincs a Gavarni- 
beli polgár szilaj véréből, aki „portáját" olyan

| együgyü bámuló csodálattal szerette, hogy azt j 
I mindenféle farkascsapdakkal és élesen szúró pa- : 

lackcserepekkel sancolta körül: máskülönben nem 
barátkoztam volna meg oly hamar ama gondo
lattal, hogy házam egy pár hét múlva már a 
másé lesz és hogy egyeb értékes ingatlan jószá
gom már nincsen, mint a Moniparnasse temető
jének az a szűk négyszögölnyi földje, hol tavaly 
julius végén csaknem mindenkorra ütöttem már 
fel a tanyámat.

Annyi bizonyos, hogy a háztulajdonosok 
véréből vajmi kevés szorult belém. A nagyvilág
gal szemben mindig azt az elvet vallottam, hogy' 
látni annyi, mint bírni; a természet szépségeit 
épp akkora gyönyörrel tudom élvezni az ország
úton, mint a filléreimen vett száz holdas birto
komon, melyet a betörők ellen nem annyira 
annak kerítései, mint azoknak a gályamunkától 
való félelme biztosit számomra.

De tévedés volna azt hinni, mintha falusi 
jószágomat nem szerettem volna s mintha sajná
lat és bánat nélkül hagynám ott, bár viszont 
azok az érzelmek, melyek napról-napra mindin
kább betöltenek, még könnyebbé tesznek ezentúl 
minden egyéb más lemondást is.

Nagy fájdalmat okozhat mindenesetre az, 
ha valaki szülői házát eladni kénytelen. A magam 
részéről annál fájdalmasabb veszteséget alig 
képzelhetek, mint az őseink által ültetett öreg 
fák árnyékában utoljára fel s alá sétálni, a bucsu
zás előtt a rózsatőről, melyet hajdan jó anyánk 
áldott kezeivel szemünk láttára annyiszor meg
nyesett, még csak egy rózsát leszakaszthatni, 
hogv azt megszáritva, az ő imádságos könyvében 
emlékül megőrizzük; utoljára felkelni a kan
dalló melletti karosszékhől, amelyben régente 
a hosszú őszi estéken édesatyánk szunnya-

Mai lapunk 4  oldal.

dott és abba bele nem ülhetni; a búcsú tekinte
tével még ey-'szer azon termekben körüljárni, 
melyekben az ágyak és bölcsők annyi szeretett 
lénynek születését és haiálát juttatják eszünkbe; 
a családi lakószoba ajtaját, melyen termetünk 
nagysága gyermekkorunk különböző szakaiból 
krétával vannak megjelölve, annak tudatában be
zárni. hogy azt utánunk már idegen nyitogatja 
majd föl; otthagyni azon falakat, melyekhez em
lékeink a repkény szívós gyökereinél is erőseb
ben fűződnek; elhagyni ama virágokat, melyek
nek illata lelkűnkben mintegy felidézi elhunyt 
kedveseink emlékét. Mindez bizonyára kimondha
tatlanul nagy keservvel járhat s felidézheti a 
lelki haldoklás ama pillanatát, amidőn az ember 
untig meggyőződhetik a költő azon szavainak 
mélységes igazságáról: Sunt lacrymae rerum !

E szívszaggató fájdalomban nem volt ré
szem. Az én szüleim nagyvárosi méhekhez ha
sonlóan, hol az egyik, hol a másik kaptárszerü 
párisi házban laktak és sokszor kellett lakást 
változtatniok. Tőlük vajmi csekély ereklyéket, 
két-három igen kopott, de a költözködések dacára 
épen maradt bútordarabot, örökölhettem csak. 
Más az, ha a családi tűzhelytől búcsúzva köny- 
nyezünk és más az a mulékony bánkódás, me
lyet afelett érzünk, hogy több nyáron át meg
kedvelt házfedél szélkakasainak képe mindinkább 
elhalványodik emlékezetünkben s noha mindkettő 
rokonérzeiem, a kettő közötti párhuzam, amily 
nevetséges, oly bántó is.

És lelkem egyik része mégis c kedves Frai- 
ziérehez fűződik. Azt hiszem, hogy annyi munka 
fejében méltán örvendhettem a Trianon egyik 
sarkához hasonló kis parkom birtokában ama 
terebélyes fáknak, melyek alatt május és junius 
havában a szárnyas zenekar fenséges hangver.
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ügy leíiprásában buzgólkodó főispánjait 
is híven támogatta. .

Nem találhatjuk fel teljesen az uj 
rendszert az uj emberekkel sem. Hisz 
nagyon jól emlékezetünkben van, hogy a 
helybeli hírlapok közül is volt egy, a mely 
pénzért szolgálta a mindenkori kormá
nyokat, majd Kristóífyt és Lányit s undok 
p'iszkolódásait bőven szórta a nemzeti 
ügyre és annak illusztris vezéreire. Kos
suthra, Apponyira, Audrássyra stb. és ez 
a hírlap még ma is olyannak tűnik tel, 
mintha felsőbb helyről még támogatnák s 
múltját illetőleg a kormány kellőleg infor
málva nem lett volna.

A tisztogatás és uj rendszer létesítése 
tehát nem vitetett keresztül azzal az 
erővel, a melyet a nemzeti ügy teljes 
diadalra jutása megkívánna, peuig ezt 
vártuk, — hiszen a küzdő feleknek első 
kötelességük, hogy az egyes pozíciókból 
az ellenséget kiverjék s oda a maguk 
megbízható katonáit tegyék — és habár a 
nemzeti kormány iránti bizalom nem is 
szűnt meg, részben aggódó, részben elé
gedetlenkedő szavunk felemelésére van 
okunk és jogunk — és a kormány e 
hiányok orvoslásával a kezdődő elégület- 
lenség méregfogait kihúzhatja.

Vigyázzunk tehát és lm vágyainkat, 
reményeinket egészben még megvalósítva 
nem is látjuk, ez a nemzeti kormány iránti 
bizalmunkat ne döntse meg, de legyünk 
éberek s mint a nemzet élő lelkiismerete, 
hallassuk szavunkat, hogy mit várunk, 
óhajtunk a jelenlegi kormánytól.

Jus.

Ú J D O N S Á G O K .
—  A berlini nagykövet. Meglepő hir 

került világgá a legközelebbi napokban, 
a melyet egyik helybeli lap is sietett rek-

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

lámkirré felfújni. Arról volt szó, hogy 
Szögyény Marich László a magyar-osztrak 
monarkia berlini követje, a kire méltán 
vagyunk büszkék nemcsak mi, a kik öt 
szükebb hazánk szülöttének vallhatjuk, 
hanem egész hazánk is — megválik állá
sától és a lemondandó Gulochovszky 
külügyminister örökébe lép. A változás 
állítólagos oka pedig abban volna kere
sendő, hogy a német császár s monarkiánk 

| nagykövete között differenciák merültek
fel. . . , . ,

: Szives örömmel Írjuk s megbízható
| előkelő forrásból, mint teljesen megnyug

tató bírt adjuk közzé, hogy az egész 
| híresztelés egy bizott őszi kacsa, amelyet 
: az uborkaszezon idején éhes újságírók 
j  siitöttek-föztek ki. Szügyéuy Marich László 
; nagykövet mint minden évben, úgy ez 
i idén is haza érkezeit Csórra, íejérmegyei 

birtokára, hogy fárasztó munkája után 
pihenést es üdülést találjon. Itt fog ma
radni október végéig s november elején 
— mint eddig is megtörténni szokott - 
Berlinben el fogja foglalni hivatalát. E 
felöl az újságíró urak teljesen nyugodtan 
alkatnak.

A berlini nagykövet egyébiránt — a 
mint velüuk tudatják — a szokott kedves 
családi kőiben végtelenül kellemesen 
tölti napjait. Különösen megható ünnepek 
színhelye volt Mária napja, a nagykövet 
kedves nejének névünuepe. Nagyszámú 
előkelő rokonság gyűlt össze a kedves 
ünnepélyre, a melyet a családi szeretet 
melegén kívül művészi látványosságok is 
élénkítettek. A remekül siket ült élőképek 
rendezését Zichy István gróf vállalta ma
gára, a ki az ő ismert művészi talentumá
val felejthetetlen emlékeket varázsolt az 
előkelő vendégek lelke elé

Egyházmegyei hir. L>r. Pioháizka Otto
kár megyi_si uspók J-\ i.^clűcli János \ult érdi h. 
lelkészt megbízta a martonvasari plébánia ideigle
nes adminisztrálásával.

1906. szeptember 11.

—  Eziistmennyegzö. Megható, kedves 
ünnepet ült ma egy köztiszteletben álló 
székesfehérvári család; e napon múlt 25 
éve, hogy Kováts Károly, egyik legelö-

! kelőbb kereskedőnk oltárhoz vezette 
szivének választottját, Velling Piroskát. 
Huszonöt bosszú év múlt el azóta s a 
szeretet, mely a családi otthont felépítette, 
mit sem vesztett melegéből; a ház őr
angyala most- már egy szép családnak 
édes anyja, kitartó hűséggel ápolta folyton 

I a családi tűzhely szent tüzét. A 25 év óta 
egyforma szelíd fénnyel lobogó tűzhely 
fényében áll most a jubiláló család: a mun
kás férj. a hű hitves és szerető gyermekek, 
köröttük a tisztelők nagy száma, akikhez 

: mi is újabb boldog 25 évre szóló jó ki
vázlatokkal csatlakozunk. Az ezüstmeny- 
nyegzös pár ma reggel a szentségekhez 
járult s frigyüket Bezöky József fülei 
plébános újra megáldotta.

; —  Hymen. Számiuer Pál m. kir. honvéd
i tőhadnagy szombaton délután 5 órakor vezette 

oltárhoz a budapesti ei zsébetvárosi plébánia temp
lomban Fcuyvcssy Mariska urhölgyet, Fenyvessy 
Arnold volt kir. ítélőtáblái biró és neje szül. Ncssi 
Aurélia leányát, Fcuyvcssy Ferenc volt veszprém- 
rnegyei főispán unokahugát.

Tárnok Márton soproni postafőfelügyelő a 
napokban vezette oltárhoz Özv. Farkasné, szül 
Szittcr Katalin úrnőt.

—  Tóth Endre meghalt. Meghatott lélekkel 
kisértük ki a temetőbe vasárnap d. u. városunk 
egy kiskatonáját, Tóth Artúr szerkesztő fiát, n 
budapesti lipótrnezei hadapród iskola növendékét 
IN eves korában. E kedves gyermek nagy lélekkel

: tűrte napról-napia sorvasztó betegségét; küzdött 
a kórral, mig végre elragadta a halál. Gyönyörű 
napon halt meg, szűz Mária születése napjának 
hajnalhasadásán. Elszállt e nemes lélek, hogy 
szinröl-szinre az égben üdvözölhesse a bőid. Szüzet 
nagy ünnepén! Tóth Endre elemi iskolái után 
négy évig a ászt. r. főgimnáziumnak volt jólelkü 
növendéke. Jo tanárai közül különösen vonzotta 
szive kedves hittanárjához, Láng Imre drhoz. 
Majd szive vonzalmát követve, katonai pályára 

1 lépett, de csak az egyenruhának örülhetett. Lel-

senvét élveztem, ama keskeny fasoroknak, me
lyekben alkom atkor a rezedák illatai iában ké
nyelmesén szerettem sétálgatni, gyümölcskertem
nek, amelyben verőfényes őszi napokon a fa
ágak a gyümölcsök terhe alatt meg megrecscsen- 
tek, falainak mentén pedig a portól rozsdaszinü 
lombozat között sárgulni kezdtek a szolögc”‘_/. 
dek és méltán örvendhettem a magastürzsü ró
zsák hosszai sorfalának is, melyben virágzás ide
jön e szép virágkirálynök egymással mintegy ver
senyezni akarlak.

Mindezek a dolgok nekem oly igen kedve
sek voltak. Körülöveztem őket futólagos ábránd
jaimmal és szivemmel csaknem összeforrtak. Es 
most el kell válnom tőlük. Váratlanul megrendült 
egészségem és hogy bizonyos orvosi segélyek
ben rögtön részesülhessek, kényszerít e lépesre ; 
hiszen szegfűim és poszátáim a sehorvos metsző 
kesétől kissé távol esnek.

Ezen!ul más gazdájuk lesz. Azt hiszem, 
hogy o is megszereti okot és talán majd abba az 
abrandha ringatja magát, hogy ama viráguk, a 
méhek cgv költőt illatukkal sétái alatt elárasz
tónak, másoknál finomabb illatnak es liogy a 
madarak, melvek azt dalaikkal lelvidituiiak, még 
dallamosabban fognak énekelni. Tiszta szivemből 
kívánom Eraiziere uj bit tokosának, Hogy ott jól 
erezze magát. Kívánom, hogy Eraiziere árnyas 
lombjai neki meg hüsebbek, pázsitja zöldebb, 
gyümölcsei édesebbek, virágágyaik még diszloh- 
bek és illatosabbak legyenek. Főleg azonban arra 
kérem, hogy bár látogatásomat meg nem Ígérhe
tem, ezen ódon lakóhazat szeretettel gondozza.

Miért ne vallanám be gyengeségemet! Eosz- 
szu! esnék látnom, mint gyönyörködik az uj tulaj
donos egykori pintyeim és rigóim énekében és 
rózsa-háremem, a „Madame Bérard" és „Ülőire

de Híjon" illatában. A múltra gondolva valami 
féltékenység felét erezhetnek, mert ha latnam, 
hogy mint az udvari költők, a madarak is bárki 
kedvéért dalolnak és a rózsák bármily júttment- 
nck illatoznak, akkor a természet e közömbös
sége csak Iájobban illetne még.

Ismeretlen utódomnak meg egyszer kívánok 
! minden jót. fogadja ót a lugasbeli gipsz-oszlop 

tetejen ullo fiatal faun barátságos mosollyal. Mi
vel pedig a gyümölcsös középén álló kis napórá
nak márványát az idei oly borungós nyári eső 
csaknem bizonyosan megrongálta es „ l ’ltima la
tét" (az utolso óra mindenkinek ismeretlen) kissé 
nagyon is bölcseleti es busán hangzó felírását 
alighanem el is mosta, azt ajánlom, hogy annak 
helyebe az uj birtokos a következő s udvkivana- 
tumiat teljesen összefoglaló felírást tetesse: I loras 
non numero nisi serenas (csak a derüli urakat 
számlálom.)

Kívánom, hogy Eraiziérebe vele a boldog
ság vonuljon be be .ízért kapuja előtt, melyre 
egy bndzula teher virágú fürtjei borulnak, többe 

( mar nem latnak engem. E zárt kapu, mint az a 
un, kit valamikor szerettünk es aztan inas kar
jaiban találtunk, ezentúl úgy rémlik, ridegen és 
ellenségesen fog rám tekinteni. 11a ezen útiba 
gyűlt lakast újból viszontlátnám, az „Olympio 
szomorusag''-aban előforduló szivszaggato vers
szavakra fakadnék :

Hazam ram tekint, de mar nem ismer rám.
' Mindannak dacara nem fogok soha ez ódon
. épülettől teljesen elidegenedni ; mert ami legben

sőnkből ily kedves, lumszeretett pihenő helyekhez 
huzzátüzúdik, az bizonyara valamivel több, mint 
puszta emlékezés.

| falán nem veszik rossz névén, ha képze-
! letemben egynéhány oly emlék után kutatok, me

lyeket mint a természet e bájos zugában letele 
pült első lakos, magam után hagytam s amelyek’ 
mint azt hinni szeretném, eltávozásom után még 

1 későbbén is megmaradnak.
| Midőn május havát Eraizicrcben első alka

lommal eitöltüttem, kimondhatatlanul megörültem 
I hogy kertem tele van fülemilékkel s hogy azok 
; mennyeileg énekelnek. Üreg földmivesek beszélték 
! el ugyanis nekem, hogy e helyen régente 1830 

körül még csak egy kis házikó és facsoport állott 
ss hogy ezek egy hírneves hegedűművésznek és 
egykori opera-karmesternek tulajdonát képezték.

; Nem igen tudnám megmondani, hogy miért 
1 és mily eszmetársulás utján fűztem össze az éne

kes madarakat e művésszel, kit az akkori divat
nak megtelelőleg térdigérő nadrágban, csattos ci
pőkben, háromszorosan köríilcsavart fehér nyak- 

■ ravalóban és Goethe-féle magas kabátgallérban, 
kedélyes apónak festettem ki képzelmemben. Szo
bájában, a szabadba nyíló ablakok egyikénél hang- 
jegyiüzete előtt ülve, a vonót kezében és stradi- 
variusát álla alatt tartva, gondoltam el őt magam

; nak, amint egykori hangverseny sikerei emlékének 
I lelujitásával magányának unalmát elűzni akarta s 
j  mesteri művészettel egy egy fogós, nehéz kivitelű 
j zenedarabot, igy például a „Velencei karnevál" 
j híres dallamát, előadni próbálta.
: Ilyenkor az a turcsa gondolat cikázott át
! f_'gyanion, hogy a versenyzés szellemétől ösztökélt 
' es hiúságukban leiingerelt fülemilék akarták 

bebizonyítani az öreg művésznek, hogy ők is 
vannak akkora művészek, mint ő, hogy énelök 
hegedűjének hangjával felér és hogy a híres 
1 aganininak a negyedik húron véghez vitt csoda- 
jateka torkukon át újból feléled ; úgy rémlett 
nekem, mintha e zenei versenyben még élénkebb 
es merészebb hangfutamokban dalolnának, „pia-
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kében azonban a királyok Királyának volt vitéze, 
az égi Anyának gyermeke. Vallását s lelkének 
ügyét gyermeki szívvel szerette; buzgón imád
kozott, áhítattal minisztrált, főleg a ciszterciek 
templomában szeretett időzni. Főleg a nagy 
szünidő folyamán. — És most ezen jólelkü, 
tiszta szivü ifjú vitéz elköltözött a mi táborunkból, 
felment az égbe, hol a szent gyónásban már 
többször megtisztult és a szent áldozásban többször 
megerősödött lélek most elvette már érdemei 
jutalmát. Súlyos betegségét alázattal, türelemmel, 
békével viselte hónapokon keresztül, várta gyó
gyulását, óhajtotta az életet, de az Ur szebb, 
tisztább életet tartott és juttatott immár számára 
az égben. Betegsége alatt sokszor imádkozta a 
szent olvasót, mondogatta bizalmas lélekkel a 
legszentebb neveket. — Igen nagy örömet szer
zett neki hetenként Beck Ignác bpesti főhadnagy, 
lipótmezei hadapród iskolai tanár látogatása, aki 
hétfőn szokott Budapestről lerándulni, hogy az ő 
„kedves Bandiját láthassa." Órákig elbeszélgetett 
tanárával a beteg növendék, természetesen a 
katonaiskoláról, fegyelemről, gyakorlatokról volt 
szó, de csakhamar áttért a tanár és tanítvány 
beszélgetése a jó Istenre, a lélekre, az igazi 
katonai életre . . .  A jó szivek öröme, a buzgó 
lelkek boldogsága töltötte be ilyenkor a főhadnagy 
és kiskatona szivét, lelkét. Prohászka Ottokár dr. 
megyéspüspüspök ur is többször meglátogatta; 
utolján épen halála napja délután. E kedves s 
kitüntető látogatások nagy örömet szereztek szen
vedő szivének s megnyugtatták reménykedő lel
két is. — És most már elköltözött, elhagyta a 
családi kört, el a katonai életet; itt hagyta ki
szenvedett, elgyötört testét, de elvitte lelkét, jó 
szándékait, érdemeit magával. Szivünk bánatával, 
könnyekkel búcsúztunk el a kedves halottól. 
Koszorúba fűzött virág diszitette, katonai dereköv 
ékesite te a koporsót, melyet nagyszámú közön
ség, előkelő katonaság, nagyszámú papság slb. 
állottak körül. Imádkozunk lelke üdvéért, de 
minden bizonnyal imádkozik ő is értünk az Ur 
színe előtt. — A halálesetről a család a következő 
gyászjelentést adta k i:

„Tóth Artúr a maga, úgy gyermekei: Tóth 
Álén, ennek felesége Csitáry G. Elvira és gyer
mekük Selene; — Tóth Diane, férjezett nadasdi 
Sárküzy Józsefné, ennek férje nadasdi Sárküzy 
József és gyermekeik Géza és Artúr, valamint az 
összes rokonság nevében is fájdalmas szívvel 
jelenti kedves jó fia, testvér, sógor, nagybátya, 
illetve rokon, nemes Tóth Endre es. és kir. had 
apródiskolai növendéknek élte virágában IS éves 
korában, a halotti szentségek ájtatos felvétele

nóikat" még halkabban búgnák, lágy dallamaikat 
a legváltozatosabb hangnemekben és szerelmes 
sóhajtásaikat megkettőzött szenvedélylyel még 
hosszabbra nyújtanák.

Hiába juttattam eszembe, hogy az öreg 
karmester bizony már régen jobblétre szenderült 
és hogy azóta számtalan madárnemzedék is ki
halt már; nem sokat törődtem azzal, ha már 
egyszer el akartam hitetni magammal, hogy e 
művészi hagyomány fentartatta magát hársfáim 
alatt és hogy az alig kikelt madárfiókok itt ki
tűnő zeneiskolázásban részesülnek. Egy gazdá
hoz méltó hiúságomat, mely szerint kertem füle- 
miléi szebben énekelnek, mint másokéi, ilyen 
módon akartam igazolni.

Ha jól tudom, akkor az öreg hegedűművészt 
Fraiziére fészkeiben még ma is emlegetik. Ami 
engem illet, tartózkodásom emlékét ott avval 
örökítettem meg, hogy egy nagyon szép, sötét 
biborszinü, bársonyos szirmú és felséges illatú 
rózsát annyi és oly sokféle változatban nemesí
tettem meg, hogy egy szemszédban lakó, szere
tetreméltó kertész azt az én nevemről nevezte el.

Valamint a madarak énekétől visszhangzó 
ágakban a féltékenységöket felkeltő hegedűművész 
lelkének egy része még ma is ott lappang, épp 
úgy fűződik lelkemnek egyik ott maradt része 
forrón szeretett virágaimhoz is ; és ezért a költő 
rózsájának szépségét és dicsőségét a jövendő 
tavaszok szép reggelein szívhez szóló dalokban 
fogják megénekelni az öreg zeneművésszel ver
senyző rendkívüli fülemülék dédunokái.

Franciából: Becker Hugó.

F E J É R M E G Y E I NAPLÓ.

után 1906. szeptember 8-án hajnali 3 órakor 
történt gyászos elhunytat. A megboldogultnak 
hült teteme 1906. szeptember 9 én d. u. három
negyed 6 órakor fog a gyászháznál (Sas-utca 2.) 
beszenteltetni és a Szentháromság temetőben 
örök nyugalomra tétetni. A megboldogult lelki 
üdvéért az engesztelő szentmise-áldozat 1906. 
szeptember 10-én reggel 8 órakor fog a székes
egyházban a Mindenhatónak bemutattatni. — 
Székesfehérvár, 1906. évi szeptember hó 8-án. 
Áldás emlékére 1 “

— Uj orvos. Dr. Koronczay József, egye
temes orvos, sebész-operateur és fogorvos, képe
sített k. iskolai egészségtan tanár rendelését 
Nádor-u. 7. szám alatt megkezdte.

—  Bucsulakoma. Albrecht József posta és 
távirda alfőnök tiszteletére, akit tudvalevőleg, 
Kismarionba helyeztek át, jóbarátai és karrársai 
f. hó 8-án este bucsulakomát rendeztek a tisztvi
selők Otthon körében. A lakoma alatt felköszön
tőt mondottak : Brünner János és Kerekes Lajos 
dr., mire Albrecht József meghatottan válaszolt. 
A lakomán jelenvoltak : Albrecht József, dr. Arany 
Lajos, Armúth Mór, Békefi István, Belopotoczky 
József, Borbás Mátyás, Brünner János, dr. Burger 
Ödön, Csapiár László, dr. Csöppentzky Mihály, 
dr. Czapáry László, Ehrenthal Simon, Erdős Jó
zsef, hröschl János, Fröschl Ferenc, Herendi Vil
mos, Imre Lajos, K. Dávid Nándor, dr. Kerekes 
Lajos, Kimer László, Keleti Zoltán, Keczán Izidor, 
dr. Keczán Livius, Kovács Alajos, Kunos Gyula, 
Kündig György, Kovács József, Kékesy László, 
dr. Kisteleki Károly, dr. Kincs József, Kussovits 
Győző, Kirchmayer Lajos, Kirisits József, Lipcsey , 
Lajos, Meister Adolf, Miklós Géza, Német István, | 
N. Horváth István, N. Horvalh Gyula, Schober 
Gyula, Schodel László, Sigray Gyula, Sig.ay Pál, 
Siky Károly, Simon Sándor, Tóth Sándor, Thomm 
Ferenc, ifj. Tűn Antal, Túri Endre, Zalka János.

—  Halálozás. Szirkovics Mariska eleiének 
18-ik évében elhunyt. Temetése e hó 11-én d. 
u. 5 órakor volt a Megyeház-tér 6 sz. alutti gyász
házból, nagy részvét melleit.

—  A K. K. A. K. mulatsága. Serényen 
folyik az előkészület a székeslehervuri K. K. A. 
körében a 16-án tartandó őszi mulatságára. Mint 
emlitetiük a mulatságot tekeverseny előzi meg, 
prolog, monolog, színdarab, liloxera felvonulás es 
hegyaljai szüret fűszerezi. Az előadandó színdarab 
Andreánszky Jenő dr. „Katonásan" cimü egy 
felvonásos vigjátéka, melyet a Szent István te
remben tánc követ.

- -  Sorozások a megyében. Fejérvármegye 
területén az 1UU6. évre szóló fősorozások az 
egyes járásokat illetőleg a következő sorrendben 
tartatnak meg:

Vali já rá s:  Október 9., 10., 11., 12., 13.,
15., 16. és 17. napjain.

Sárbogárdi já rá s:  Október 18., 19., 20.,
22., 23., 24., 25. és 26. napjain.

Ádonyi já r á s : Október 27., 20., 30., 31.; 
november 2., 3. és 5. napjain.

Móri já r á s : November 7., 8., 9., 10. és 
12. napjain.

Székesfehérvári já r á s : Október 10., 11.,
12., 13., 15., 16., 17. és 18. napjain.

—  Egy havi közigazgatás a vármegyénél. 
Fejérvármegye közigazgatási bizottsága tegnap 
délelőtt 10 órakor ülést tartott gróf Széchenyi 
Viktor főispán elnökle mellett. Az ülésen jelen
voltak : Szüts Jenő alispán, Balassa Sándor fő
jegyző, ifj. Havranek József, dr. Korniss Zoltán, 
dr. Schlammadmger Jenő tiszti főügyész, dr. 
Hattyufy Dezső árvaszéki elnök, dr. Varga Zsig 
mond tiszti főorvos, Turján József kir. pénzügy
igazgató, Vajda Géza kir. főmérnök Ujházy 
Sándor kir. főügyész helyettes, Mészáros Győző 
áll. főállatorvos, Szentgericei Nagy Géza k>r. 
segéd-tanfelügyelő, Koller Pál vármegyei köz
gazdasági előadó, Dettrich Zsigmond, Kenessey 
Gyula, báró dr. Manndorf Géza, Csontos Andor, 
dr. Horváth Gyula, Rosenfeld Henrik, Koller 
Tivadar, V. Végh István, gróf Cziráky Antal.

Gróf Széchenyi Viktor főispán megnyitván 
az ülést, tudatja a bizottsággal, hogy Bognár 
József helyébe, akit a földmivelésügyi miniszter 
Szombathelyre helyezett át, Mészáros Győző 
neveztetett ki áll. ^állatorvossá.

Szüts Jenő alispán a vármegye ügyforgal- j

máról a következőket jelenti: Augusztus hóban 
elintézendő volt 981 ügyarab. Ebből elintéztetett 
958. Hátralék 23 ügydarab.

Dr. Végh Lajos sá'bogárdi ügyvéd felebbez 
a sárbogárdi főszolgabírónak azon eljárása miatt, 
hogy tőle vadászjegyének Játamozását — azon 
a címen, hogy Végh dr. az előbbi évben vadá
szati kihágás cimén büntetve volt — megta
gadta. Balassa Sándor főjegyző előadó a főszolga
bírói tény jóváhagyását indítványozza. Csontos 
Andor a méltányosság szempontjából kéri a fő
szolgabíró: határozat megsemmisítését, amit a köz
igazgatási bizottság többsége magáévá is tesz.

Dr. Varga Zsigmond tisztifőorvos jelenti: 
Augusztus havában házasságra lépett 45 pár. 
Született 676 egyén; meghalt 384. Így a szüle
tések a halálozást 292-vel múlták felül. A nyár 
folyamán számos trachomás eset fordult elő, 
azon munkások között, akik az ország északi 
megyéiből jöttek Fejér vármegyébe dolgozni.

Koller Pál biz. tag. az orvosi jelentéssel 
kapcsolatban aziránt tesz előterjesztést, hogy a 
bizottság írjon fel a belügyminiszterhez egy olyan 
rendelet kibocsátása iránt, hogy a munkások 
mielőtt egyik helyről a másikra mennek munkába, 
orvosilag vizsgáltassanak meg. A bizottság az 
indítványt elfogadja.

Az orvosi jelentés szerint a Szent-György 
közkorházban a műit hóban 266 egyén ápoltatott.

Koller Tivadar azt kifogásolja, hogy az 
alsóalapi körorvosi állás nincs betöltve. Dr. Varga 
Zsigmond kijelenti, hogy ez állásra pályázó nem 
is fog akadni, mert a fizetés oly cselC y, (800 
kor.) hogy abból megélni nem lehet. Kéri Koller 
Tivadart, hogy hasson oda, hogy a körorvosi 
fizetés felemeltessék.

1 urján József kir. pénzügyigazgató jelenti : 
Az összes kincstári követelések összege kitett: 
5.554,343 kor. 92 lill. Ebből befizetett: 2.652,296 
kor. 85 lill. Hátralék: 2.902,047 kor. 14 lill. Ház- 
adómentcsség 73, fizetési halasztás 1 esetben 
engedélyeztetett.

Az ülés déli 12 órakor ért véget.
—  Névváltoztatás. Preil Gyula iovasberényi 

illetőségű budapesti lakos vezetéknevét belügy
miniszteri engedéllyel „Császár"-ra változtatta.

—  Táncmulatság. A Székesfehérvári Keres
kedő Ifjak Egyesülete f. hó 15-én táncmulatságot 
rendez a Széchenyi-utca 3. szám alatt levő helyi
ségében.

—  Beírások a kereskedő tanonc iskolában.
A székesfehérvári kereskedő tanonciskolában a 
beírások szeptember 6-án kezdődnek. A tanon- 
cok Pisky László alelnök ur üzletében 16 K tan
díj lefizetése mellett felvételi igazolványt kapnak, 
amelynek alapján a beírás az iskolai anyaköny
vekbe eszközöltetik szeptember hó 10-én, 11-én 
és 12 én d. u. 5—6 óráig az iskolai helyiségben. 
Szeptember hó 13-ikán d. u. 3 órakor történik a 
tanrend kihirdetése a fegyelmi szabályok felolva
sása és az osztályok rendezése. Az előadások 
szeptember 14-ikén kezdődnek.

—  A perselyfosztogatók. A napokban tör
tént, hogy a bodajki szentkút perselyét feltörték 
és az abban talált pénzt ellopták. A csendőrség 
megindította a nyomozást, melynek során kide
rült, hogy a tettesek 10— 12 éves gyermekek 
névszerint Link István székesfehérvári, Neubauer 
Ferenc, Fürst István és Fa József bodajki lako
sok volt. k. A betörő csemeték a pénzt sörre és 
cigarettára költötték.

—  Zongorahangoló. Novak József, elsőrendű 
fővárosi conzert zongorahangoló, állandó lakását 
Rákóczi-utca (regi Kórház-utca) 17. sz. alá tette 
át. Elvállal hangolásokat helyben és vidéken a 
normális árakon.

—  Tolvaj leány. Máthé János mányi lakos 
egész háznépével a mezőn foglalkozott. Mig ők 
távol voltak hazulról valaki behatolt lakásukba, 
felfeszitette a szekrényeket és átkutatva a ruhák 
zsebjeit, az egyik kabátból ellopta Máthéék meg
takarított 60 koronáját. A károsultak hazatérve 
a mezőről, rögtön észrevették a lopást, miután 
a tolvaj az ablakot betörve hatolt a lakásba. Fel
jelentésükre a csendőrség megindította a nyomo
zást. Kiderült, hogy a tettes Somogyi Zsófia 10 
éves leányka volt, akinél azonban a lopott pénz
ből alig pár koronát találtak, mert a többit 
elvásárolta.
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-  a sertéstolvaj. Keizer János mányi lakos 
a napokban arra ébredt, hogy udvarából az ej 
leple alatt ismeretlen tettes egv bízót ellopott. A 
károsult feljelentésére a csendőrség megindította 
a nyomozást, melynek során kiderült, hogy a 
tettes ifj. Bankó József szintén mányi lakos volt. 
Az ellopott sertést ifj. Bankótól azonhnn mai
nem lehetett visszakérni, mert az másnap már 
túladott rajta H4 koronáért. A tolvaj atyafit fel
jelentették a kir. járásbíróságnál.

Címbalomtanitónö. <' l ú s : B e l l  a, ki az 
országos in. kir. Zeneakadémián Kun László, 
llcrzjeld és Szaulner Zs. tanárok kiliinő sikerrel 
végzett tanítványa volt s a kunk játékát, vala
mint énekét is többször élvezte már városunk 
közönsége a Szl.-Islváu-Tereniben rendezett e.sle- 
lyeken elvállal tanilványokal eimbalomlaui- 
lásra, akár háznál, akár saját lakásán tSarlo-u. 
,'i.i .1 bontási dij közös megállapodás szerint.

Falusi csendélet. Szabó l'éter kálozi lold- 
n ií vés legény a napokban együtt horozgatott 
Szabó János és Szabó Bál sógoraival es Martos 
nevű cimborájával az egyik ottani vendéglőben. 
Az átelleni asztalnál Szonyegi Bál iilt Kovács 
István és Varga Lajos nevii társaival. h.stere kelve, 
amikor mar mindkét kompánia kellő menin iségu 
bort elfogyasztott, Szóm égi Bál széles jó kedvé
ben egy boros palackot dobott Szabó Péter tar 
sai felé. Kz annyira méregbe hozta Szabó Péteri, 
hogy helyéről felugorva minden szó nélkül arcul 
csapta a dubálódzöt. Szonyegi és latsai mitsem 
szóltak, hanem távoztak a vendéglőből. Ilaz.a 
azonban nem mentek, hanem az utcán lesbe áll
ták és a később hazaigyekvo Szabót es társait 
megtámadták. Valósága., utcai harc lejlodótt ki a 
két kompánia kozott, melynek a helyszínére er 
kezelt csendőrök vetettek véget. Ekkorra azonban 
Szabó Bál és Szonyegi már súlyos séiüléseket 
szenvedtek Különösen Szabó Pál allapota súlyos, 
kinek életben maradásához is kévés a remény. 
A csendőrség megindította a nyomozást

ÉRTESÍTÉS. A z őszi idény beálltával 
a n. é. hölyyközönséynok ajánlom dúsan felsze
relt raktáromat melyben a leyjobh minöséyii és 
leyujabh divatu kelméket tartom. Kiváló tisz
telettel : Fráter Izidor, nöi-szabó.

Elvert békéltető, A tái i aratók a napok
ban mulatságot rendeztek az ottani nag\ \ernleg 
lobén. Mikoi az ellogyasztntt bor halasa alat t  a 
jókedv kicsapott a rendes melleiből, \ ági Jo/vl 
es ( s. Varga János aratok összevetekedtek. kug 
lei (ívnia aratogazda, hogy az esetleges vételig 
zesnek elejét vegye, békítőiig k " Z i . c l r |  élt he  
vesztére tette, mert a kel atyali most el lene bn 
viliit, a tőidre lepeltek, agv balobe veitek, sol i s. 
Varga János kést rántva elő oldalba szúrna, kug- 
ler ( iyula allapota súlyos, de nem életveszély es. 
Az ügyet feljelentettek a helybeli kir. ügyészségnél.

- TüZ Válón. A napokban tűz volt Valón. 
Gombi Istvánná ottani lakosnó udvarán kig\ubidl 
egv szalmakaz.'il, amitől a lakház tetőzete is tu 
zut fogott es dncara a tűzoltók erőfeszítésének, 
teljesen leégett. A kar I l< iu korona, melynek egv 
része a biztosítás révén megtérül. A megejtett 
tüzoizsgálat megállapította, hogy a tűz a karó 
sült gyermekeinek gyulával való játékából kelet
kezett

- Támadás az országúton. Simon István 
fehérvnresurgui lakos a napokban Szekeslcmi 
várról gyalogosan igyekezett haza falujába Alig 
volt néhány száz lépésnyire a községtől, amikor 
szemközt találkozott regi haragosaival közép 
István es Varga István szintén !■ eliérvarcsmgoi 
lakosokkal, akik kocsin Székesfehérvár leié tar
tottak. Amikor ezek meglátták Simont, leugrallak 
a kocsiról es oslornyeleikkel addig ütötték a sze
rencsétlen embert, míg az vértől borítva össze 
nem esett. A két támadó a telt után újra kocsira 
ült és cl 1 í.ijtatott. Simon István, akit arra haladó 
küzségheli emberek szállítottak lakására, támadói 
ellen feljelentést tett.

Több oldali felszólításra van szeren
csém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 
hetenkint csütörtök, péntek, szombat és 
vasárnap a felvételeket személyesen esz
közlöm. Szigeti és Társa fényképész, Szé
kesfehérvár. Kossuth-utca 9. sz.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.
1906. szepfembér:il.

-  Tetten ért vásári tolvaj. Szabó sjvanne
csákberényi lakos, aki vásárt tolvajlasok rnmtí 
már több Ízben büntetve volt, elment Mórra is, 
hogy az ottani országos vásáron szerencse pró
báljon. Már sikerült neki Perl .Miksa es Steiner 
herenc lovasberényi cipészektől 2 pár cipót, is
meretlen kereskedőktől •> darab tükröt es zo 
máncozott bögrét ellopnia. Mikor azonban egy 
földönárulótól egy tükröt akart ellopni, rajtvesz
tett. Az elárusító a tolvaj asszoyt átadta a csen - 
őrüknek, kik az asszony batyujában a fentem t
tett tárgyakat megtalállak. A lopott holmit elko
bozták, a tolvajt pedig átadtak a móri -ír. jaras- 
biróságnak.

j  I R O D A L O M .
Költői levelezések.

1 Kreskay Imre hátrahagyott irataiból életrajzi 
' adatokkal s jegyzeteld; I közli Hattyú (ív IhzsőJr.
\ (a) Az a szép .[odaírni ünnep, amely az
! elmúlt év decemberében folyt le varosunk falai 

kozott, mely cmléktábht emelt l inig és Ányos 
hazalmi és költői érdemeinek : most termi mmd 
nagyobb és nagyobb le ire kihatva Ízes gyümöl
cseit Több irodalmi mn jelent meg ezen ünnep 
alkalmából, nem szánéit a az egves hírlapi közle
ményeket, melyek ez-u imnep elól», uapjan es 
után isméi tellek e két nagy nevű Balos tanai 
írni érdemeli.

KeL mén Béla, a/ állami lorealiskola uj 
igazgatnia volt tudtunkkal az. első, aki egy iuz.ct 
ben fa l"  i |o '.lalomti irtcneti tanulmányi
címen méltatta e la|daim.is sz.avu kulin irodalmi 
érdeméit s/.ép nyelven, sz.éics irodalmi ismeret 
keleteben, komoly alapún.

t'-.tipáry I.ászló dr., viszi r. fügmm. tanár 
•volt a nagyszabású irodalmi ünnep diszfelnlvasója, 
ki I nág  es . I u i'os költeményeit ismertette esz 
tlietikai alapon, vonzó előadásban. E tartalmas 
felolvasás egész, terjedelmében meg is jelent a 
usz.t. r főgimnázium v: évi Értesítőjében. Igv 
tamilman\ozhalják valóban legkönnyebben a ta
núim-; e szép irodaim, tanulmányt.

I.tin■ t linninn h'.ula dr , v árosi lb lóorvos 
következet' ezután, aki nem ug\an e két térim
ről, hanem a Balos rendnek kevesbbe ismert rend- . 
t.iismul, Kitskiii /mit t ’áhr. kollt'j" ról szolt a 
katliolikns Szemle Vili. luz.etében K szép
d o lg o z . it Iminn is megjelent. Kreskai hme koltoi 
ei.lemenői, latin s mag\ar verseiről szól e műve
l i  u I au . hmann dr , aki varosunk irodalmi ele
iének inadig ágik1-, eleven el dcklodr.su ebiesz- 
lo|e, aki mar nem egv kulturális es irodalmi ön
nel el ke/demeiiu'/eit s nem egy ilyen eszmét \

, vetett varosunk intelligens közönségé ko/.é. 1
Jlallyu/ty I Jezs.. dr., fejérmegyei árvaszéki ! 

' elnök sorakozik most ezen tiszteletreméltó lertiak |
, melle, amennyiben a Régi Magvar könyvtár XXII. j 

,/amaban kimentő tanulmánvt irt Krcskayról a 
Iont jelzett címen. A nyulcaiiret nagyságú. 12 1 j 

1 oldalas kis könyv vlso .‘>.'1 oldalas irodalomtőrte- ; 
neli keresetet rajzol kreskay korából és abba i 
belehelyezi ezen eddigeié nagyreszt ismeretlen I 
költőnek irodalmi munkásságai. E bcvezeresbul 

| sokat tanulhat mindenki, tisztán látja benne a 
: lelujulo magyar irodalomnak küzdelmes állapotai, 

az. egyes nagy Icihak közős harcait, törekvéseit. 
Szereltük volna megr , ha megjelölte volna Kres- 

: kav helyét annyim, hogy tisztán tudnánk, vaj|un 
a Irain las szellemű c , iskolás / uy, il s társait 

. <iit.yl, Ányost, HaitSiiyt, avagy a klasszikus , 
\nagol lúraiuil, vagy a magyaros irányú 1 
< .vadanyit, vagy lai.m az. egyeztető 1 ’eisegliil 

■ követte e jobban A korral tisztában levő olvasó 
I ugyan rögtön megismeri a költeményekből, hogy :
| kreskay nem csatlakozott egv iskolához vagy !
! u'uhnz sem, bár mindegyikhez irt leveleket s ezek ’
- is utak őhozzá; de az. ifjúság részére mégis jo 
j  lett volna kimondani c/cn lényt világos szavakkal.
! A 4b magyar költemény, mert ennyit ad j

Italtynjjy  Dezső dr. ezen munkájában . ' elénk i 
; világításban mutatja ezen szép kor eletet, ezen ! 

lelkesedő kor leiiiain.uk tüzes munkáját, nemes 
törekvéset. Harcra kész, mindenben és mindenért , 
lelkesedő gardával ismerkedünk meg e műben I 
s a kik egymást őszintén buzdítva, lelkesedve i 
Írnak egymásnak, kik teljesen méltók a mi tisz- i

leletünkre. A legnagyobb és kevéssé ismeretes 
nevek egy pezsgő életben találkoznak e műben. 
E műben közölt magas versek s költői  ̂levelek 
közül Kreskay ir Ányosnak 8-at; Ányos Kreskay- 
nak 6-ot; Kreskay Bersenyeihez 1-et. Berzsenyi 
Kreskaynak szintén 1-et. Kreskay Révainak 1-et 
stb. Egy szép, lelkes kor irói leveleznek s írnak 
egymásnak, e levelekben megismerkedünk ezen 
kor Íróinak törekvésével, céljaival, munkájával 
közvetlen közelből, az eredeti forrásból. Es épen 
ezen alapon nagyon ajánljuk e munkát a VII. és 
Vili. osztályos tanuló ifjúságnak, könyvtáraknak, 
de a nagv közönségnek is.

Városunkban tevéken'- része volt Kreskay- 
nak; itt sok munkát irt; hosszab ideig lakon 
Es Hattyufly Dezső dr. munkája ezen tekintetben 
nekünk különösen kedves. Egy tükördarabot mu
tat be városunk nagy mujtjából, mint az egész 
országra kiható munkás életéből.

Vjrág és Ánvos mellett a harmadik nagy 
Paulinus most már Kreskay, aki fényt, dicsősé 
get hozott városunkra.

A llaityiifly családi hagyomány s irodalmi 
örökség igv most már nemzeti kinccsé lett c 
művel. A nagy irói nevű árvaszéki elnök ur a 
nála levő kéziratokból állította össze ezen kis 
füzetet, mely igen előkelő helyen jelent meg 
I Icinrich Gusztáv szerkesztésében a Régi Magyar 
Könyvtárban. l\lv>z.öl|ük megyénk árvaszéki el
nökei ezen munkája megjelenése alkalmából és 
kérgik, hogy a még birtokában levő irodalmi 
családi örökségből közöljön újabb adatokat, Írjon 
újabb munkákat nemzetünk díszére, irodalmunk 
gyarapodására, városunk dicsőségére. Büszke le
het megverik, Imgv ilyen árvaszéki elnöke van, 
akinek egük legújabb közleménye a régiségekről, 
a Budapesti Szemlében feltűnést keltett minden
felé e hazában.

I2.sa:: Ibin;.

Árlojtósi hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város a Simor ut

cának a 1 faltértől a Tolnai utcáig terjedő szaka
szán előforduló összes csatornázási munkálatok
nak a városi közgyűlésnek IDOL évi 212 12221 
sz a. kel! határozatával elfogadott két terv és egy 
költségvetés és műszaki feltétel szerint, illetve az. 
azokban kitiníteteit minőségű antagokból, vala
mint azokban kitett méretekhez képest és ott lent 
módon elkészítését vállalkozás utján eszközli.

A vállalkozás zárla jáiilatok utján történik. 
Az. Írásbeli ajánlatok mintája a következő :

„En alulírott a .Székesfehérvár szab. kir. 
város altat a Simor-uicának a lialtértől a Tolnai
utcáig terjedő szakaszán készítendő összes csator
názási munkálatokat s ahhoz tartozó anyagbeszer 
zéseket és szállításokat, miként azok a meglevő és 
általam betekintett építési okmányokban, nevezete
sen egv építési tervben és egy költségvetésben kitün
tetve vannak, illetőleg az épi’ési bizottság későbbi 
rendelkezései szerint szükségessé válandanak. a ve 
lem közölt egy költségvetés minden egyes tételénél 
kitett egységi árakból. . . . j;, azaz . . . .  
■sz.áztóli, engedés, felülfizetés mellett elvállalom, 
egyúttal kijelentem, miszerint az ezen munka 
teljesitésére vonatkozólag Székesfehérvár szab. 
kir. varos közgyűlésének 12,224. sz. a. kelt ha 
tamzaiával megállapított feltételeket ismerem és 
azokat magamra nézve-kőtelezőknek kijelentem.

A kívánt bánatpénz fejében 314 koronát 
szoal barom száztizén négy koronát készpénzben,
következő értékpapírokban..................................
ide mellékelve beterjesztem.

K iv id rő l:
Ajánlat a székesfehérvári Simor-utcai műn 

kábítókra.
h elhivatnak tehát mindazok, kik ezen válla 

latot elnyerni óhajtják, hogy zárt ajánlataikat a 
városi közigazgatási hivatalba folyó 1906. évi 
szeptember hó 15-én délelőtt 10 óráig beadni el 
ne mulasszák, mert a később érkezettek figyeli mbc 
nem vetetnek. Az árlejtés egyéb feltételei alulirott 
hivatalos helyiségében (Városház 10) minden nap 
a délelőtti hivatalos órák alatt beiekinthetők.

Székesfehérvárott, 100(1. évi szeptember 7.
Polczer Péter, s. k.

gazd. tanácsos.
Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, "Székesfehérvárott
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